
Tingbok nr. Ab 12,  7/7.1679 – 30/10.1679 for Voss. 
 
Deler av boka skada, truleg av fuktighet. Markert for det meste med [...] og (...?)  
 
 
1679: 1 
 
Anno 1679, d: 7 Julj, Waare Wj Effterschr/effne/ Nielss Kaa, Sorenschrifuer paa Waass, Olle 
Apenesetter, Diderich Staføen, Joen Hernes, Gunder ibm:, Sallomon Apenesetter, och Olle 
Horne, ædsorne Laug Rettes mend i Brandzøe schibred i Sundfiord, Effter en høy Anseelig 
Rigens Citation, Sampt en befalling af de Wellædle och Høy fornehme Hr: obr thold 
Jnspecteuer, Sr: Hans Christophers/en/ Hiort, och Sr: Jørgen Otton, president udj Bergen, 
begge udj!! Wdj Slodz Lougen Committerede, forsamelde paa Bru udj be:te Sundfiord, at 
Kiende och Døm/m/e Jmellem Christen Bertels/en/, Ko: Ma: Foget ibm:, och Sorenschrifren 
Christian Hans/en/, Sampt Fogdens thiener Albret Pedrs/en/ paa den Ene side,  Och Hans 
Dauit Sillius, Vice Foget offr be:te Fogderj, och Ombudzmand \offr/ Erchebisspens Sl: 
Doter!! (Docter) Hans Sua(nes) Arfuingers goedz J be:te Sundfiord paa den Anden Side,  
(Hans Svane kjøpte godset Bro eller Broland, seinare kalla Svanøe),  Anlangende Noget Saug 
tømer, Som be:te Christen Berttelssen, Sorenschrifren, och Albret Pe(drs/en/) Hafde sig till 
Kiøbt af be:te Erchebisspens bøndr och Welb: Hr: Comissarj Lillienschiolz bønder, Som En 
deell schall were hugen udj Hans Dauitz forpachtnings tid, Som hanem udj Lengden Kunde 
Kom/m/e till 
Største preiuditz, Huor fore Hand formener [...] [tøm-] 
-meret som till stede er Jche Allene at [were for-] 
-brut till Herschabet, och det som Kunde we[re ...] 
at betalles dobbelt, Menss ind och at Lide [fo...] 
och betalle schoug schade Effter Lougen,  Effter [...] 
Fogden Christen Berttels/en/ War for [...] 
schougene at holde udj fred, och iche at Lade [...] 
Hand dog tuert Jmod till sin och Sin(..?)s forde[l som] 
Jmod Lougen hafuer Ladet Sligt passere [...] 
Daterit Bergenhuus d: 2 Junj 1679 [...] 
 
1679: 1b 
 
  Huor paa be:te Hans Dauit war en Endelig och Retmessig Domb begierende, 
  Her till at suare blef udj Rette Lagt Fogdens Christen Berttels/ens/ Messive, huor udj hand 
foregifuer hand Jndted tømer har Kiøbt, Jnted bestillt, Jnted Seet der af, wed dog det maa 
were noget Wduelig geite!!, Med widre hans formening, Dat: Furre d: 5 Julj 1679. 
  Sorenschrifueren Christen!! (Christian) Hans/en/ Suaret at Hand Erlig hafde Kiøbt det Ringe 
tømer, och formentte der fore at beholde det. 
  Albret fore gaf {hand fore gaf} hand Kiøbte tømeret før Hans Dauitz forpachtnings tid, och 
meentte der for at beholde det, 
  Dernest blef for Retten fremb Kaldet Olle Ols/en/ Stafuangr, Som beKiende hafue huget 
forleden høst 22 Stocher Saug tømer, som hand effter till spørgelsse fore gaf Jngen hafuer 
begiertt det af hane/m/, Men hand hog dett till hussbehof, 
  Rasmus ibm: beKiende hafue huget 18 Saug stocher till hussbehoff, 
  Joens Enche hafuer Ladet hugge 3 ½ tylt Saug tømer, 
  Disse hafr alle huget som be/melt/ forleden høst, 
  Noch beKiende Endre Erichstad at hafue huget thj Saugstaacher, 



  Disse Ere alle welb: Hr: Comissarj Landbønder, Som de Jmod forbud hafr Ladet Sam/m/en 
binde och bort flaade, som de for Retten iche selff Kunde fra gaa eller benechte, 
  Niels Thyvog beKiende hafue huget 4 ½ tylt for Juell, 
  Hans ibm: beKiende hafue huget 4 tylter, 
  Rasmus beKiende hafue huget J høst och i Vinter 5 tylter, och it tylt gamelet Ligende effter 
Hans Niels/ens/ Saugtømer, 
  Gunelle Qualstad beKiende hafue Ladet huge 3 ½ tylt, 
  Mari beKiende ibm. hafue Ladet huge 5 tylt, Som Liger i Marchen, 
  Anne ibm: beKiende 4 tylter hafue Ladet hugge, 
  Hans beKiende 2 ty[l]tr, it ligr Jgien, som fore gifues en deel schall were hugen af Roedveltr, 
  for/schreffne/ af Erchebes[p]ens bønder, fore gaf at de hafde huget det for Armoedz schyld 
Jmod Deris førige foregifuende, 
 
1679: 2 
 
  Der Jmod førde Hans Dauit tuende prof udj Retten, Huormed hand beuiste de till foren der 
hand till thalde \med/ dem om tømeret, at Fogdens Hofmand hafde befalt dem at huge till 
deris schatters betalling,  Nemlig, Olle Neruig och Rasmus Ols/en/ Botten, Huilche var, 
Gunele, Anne, Marete Qualstad, Som Sagde Fogde hofmanden gaf dem forlof at huge Saug 
tømer till deris schatter, 
  Da Effter till talle och giensuar, Sampt deris Vdj Rette Lagde Documenter paa bege sider, 
och Effter sagens grandgifuelsse, befindes for det første, at Christen Berttels/en/ Jmod 
forplicht till Eyerne, och Jmod Landz Lougen, wed sin Suoger och tiener tilbringer bønderne 
at forhuge schougerne, Som Kunde blifue till største schade formedelst Mangel paa Husse 
tømer her effter, och Jlde schall Kunde beKom/m/es, Som paa en deel steder har Veret for 
Øyen siunligt  (: och af en deel beKlaget :)   Om Sligt Saugbrug Lenge schulle ware, 
  Blef der fore herom for Retten afsagt, at huis Saug tøm/m/er som findes Hugen udj Sl: 
Erchebisspens schouge, som be/melt/ och wdj Welb: Hr: Comissarj Lillienschioldz schouge, 
schall were forbrut till huer Deris Herschab,  Och huers deris schoug vorder besigted huad 
schade scheed er, blifuer der vell Paa Kiendt huad en huer Leylendi[n]g bør bøede,   Menss 
der som de Saug brugende eller andre hafr noget af thømeret bort ført, schall de der med Rede 
penge betalle, Som de wille giøre deris (æd?) 
Paa   q   <q  Self thredie>  at det var iche mere werd, och [...] 
bøede for tagh effter Lougen, om tømeret [...] 
beslagh.   Och Efftersom Christen Bert[tels/en/ 
fore gifuer at hans fuldmechtig hafr Ann[amet] 
thømeret Vdj hans Ko: Ma: schatter och Rettigheder, 
Huilchet Landz Lougen iche tillsteder, at Leylen[dingen] 
 
1679: 2b 
 
Paa den maade maa huge Vden Jordrottens Villie, Da huis Nogen af for/schreffne/ bønder, 
som dette Saugtømer hafr huget, befindes effter Richtig afRegning, Effter hans Ma: Naad: 
schatte bref, Nogen Kongl: Rettighed till hanem at were schyldig, Bør de hane/m/ det at 
betalle, wnder Louglig Søgning,  Saauell som Sorenschrifren Christian Hans/en/ och Albret 
Peders/en/, deris Richtig wdlagde penge, Jligemaade, 
 
 
Anno 1679, d: 16 October, Holtis Jt Almindelig Schatte och Sage ting wdj Wangss tingstue 
paa Waass paa Apostels goedz, Neruerende Paa Welbiurdig Hr: Comissarj Lillienschiolds 



Fogdes Wegne Bonde Lenssmanden Sifr Mølstr, Knud Qualle, Erich Rogne, Michel Lerhus, 
Thrond Gieland, Knud Giere, Stefen Thuilde och Omund Fiøsse, ædsorne Laug Rettes mend, 
och Meninge Almue Som da thinget Søgte, 
 
Da blef først for Retten fremb Eschet Lenssmanden Sifr Mølstr och Michel Lerhus, Som 
beKiende at De Saa och Hørde at Lauridz Fenne och Sifr Møen war Saaledis forligt, om den 
Arf Larss schulle hafue effter sin Datter, Som hafde Sifr till Echte,  Nemlig at Sifr schulle 
gifue Larss Fenne, det Jgien (..?)lt huus hand gaf sin datter i hiemfølge, och der for Vden 
threttj Rd:, {huor} for Huilche 30 Rdr: Sifr gaf Larss først en sedel for Otte Rd:, och siden 
Lefuert hanem udj Penge thiuge och tou Rdr:,  huor for De tog hin anden wdj Haand, och 
tachet Larss Sifr for opRichtig medhandling i alle Maader, Och Loffuet derpaa at gifve Sifr 
afKald, 
 
1679: 3 
 
 
Sam/m/e tid beKiende och Sifr Mølstr, Lenssmand, och Michel Lerhus, at de hørde paa øffre 
Fenne  /: den tid \de/ var vdj omtalle for Sifr Møen om Lars/es/ datter :/  at Erich Knuds/en/, 
Larsses werbroder, Sagde at hand var well forligt med Larss om Aasedet Wdj Øffre Fenne, 
huilchet de schøed begge till Vinde!! (Vidne),  Men udj andre maader war de iche forligt, 
 
Sam/m/e thid fremb Komb och for Retten Olle GierAger, Som med it things Vinde!! (Vidne) 
beuiste at hafue gifuet sin søn Knud Lønne femb Spand Smørs Leye udj hans paaboende Jord 
Lønne,  Menn  (: Olle foregaf at schrifren hafuer forglemt det Enne Spand udj tings Vindet, 
effterdj der findes iche mere Jndført Jnd en Løb :) 
  Huor Jmod Hand och gaf wdj hiemfølge sin datter Sirj wdj GierAger femb Spand Leye 
Odels goedz, 
  Huor Jmod Stefen Thuilde fich Sextj Rdr:, Som hand Kiøbte sig goedz, Nemlig femb 
Spandss Leye udj sin paa boende gaard Thuilde, 
  Jngebiør Dugstad schall hafue vdj WibAass 1 Løb och Et half pund, Och udj Opemb udj 
Quitler Et half pund wden bøxel, Huor paa de begierde things Vinde, 
  Her forvden beKiende Olle GierAger udj Alle sine børns eller deris Mendz paahør, at hand 
hafde Solt och afhendet till sin Suoger Lauridz Opem, it Spandz Leye udj be:te GierAger, 
Huor fore h[and] schall gifue hanem tholf Rdr: med bøxel [...] med de førige femb Spand, 
 
Da for Retten  /: Der nest och :/  fremb Komb Kongens Bonde Lenssmand offuer Waass, 
 
1679: 3b 
 
Lenssmanden Sifr Mølster, \och/ thill Spurde Lauf Retted och Meninge thilstede werende 
Almue, om de iche hafde hørt nogen at Kalde Jffr, boende udj Apeltun, Jffr Sleur, førind hand 
Kaldte eller Stefnte hanem saa paa Kierchebachen,  Huor til Laug Retted Saauell som 
thillstede werende Almue Suaret, at de hafde hørt hanem, saa at hafue weret Kaldet, Nemlig 
Jffr Sleur, och det førind at Sifr <Mølster>, Lenssmanden,  /: blef eller :/  war føed, Kaldt Af 
Andre, Och hafr Jffr beKiendt for Jffr Hundve och Sifr Wadzende, som \de/ nu for Retten 
\til/stoed och beKiendte at hand sagde sig at hafue beKomet det Nafn udj Preste gaarden, 
formedelst hand Aad med en Sleu!! (Sleiv) eller grydesche J 8 dage,  Huor paa Lenssmanden 
war things winde!! (widne) begierende, som Vj iche billig Kunde Nechte, 
 
Olle Hage for hand Slog Od ibm; it Nefuehug ellr tou,  Er tillKiendt at bøede 3 mrk:, 



 
Hendrich Huarssdall!! (Kvasdalen) war Anden gang stefnt och iche møtte,  Olle Aaremodt 
berette at hans quinde Var saa Kranch Hand iche Kunde møde,  der som hand iche mødr 
tredie sinde, da vngielde for alt, 
 
Hogen Fen/n/e for hand giorde Thorfind Helsstued Hiemsogen, och Haardrag hanem Vdj hans 
Egen gaard,  schall gifue 2 Rdr: till Kyndelssmess, 
 
Olle Een for it 2 Aarss Nøed hand loed falde Vdj en pøll, och døde om va[a]ren effter hand 
haffde fremb føed det,  Effterloed hane/m/ det for fatig Doms schyld, baade 3 mrk: hand fich i 
fostr \Løn/, och for Nødet,  schall gifue 9 mrk:, huor paa 2 mrk: er betalt, och det till Hans 
Lars/en/, Rester saa 7 mrk: 
 
1679: 4 
 
 
Hans Lauridzen for Retten tillspurde Leuor Breche Paa Breche i Rondallen, huis Salt det Var 
hand Selger, till folch, om det var hans eget, ellr iche,  Lefuor for Retten Her till Suaret, at det 
War iche Hans Salt, Menss Hans Hossbundz Claus Hendrichs/ens/,  Huilchet Hans Lars/en/ 
begierte maatte Jndtegnes, 
 
Hans Lauridzen hafde i Rette Ladet stefne Olle Opem, som och møtte for Retten, och effter 
Richtig afRegning da blef Olle schyldig till Kiersten Jacobs Daattr for penge och Korn 4 Rdr: 
4 s:,  Noch efftr Richtig afRegning blef Olle schyldig Hans Lauridzen Self 2 mrk: 2 s: 
 
Her Christen Niels/en/ hafde i Rette Ladet stefne be:te Olle Opemb for Resterende 
Landschylder till Fatig huset i Bergen, som Hans Ols/en/ er forstandr for, 
  Olle Møtte och beKiende for Retten {och beKe} At det war it halff pd: Smør hand schall 
gifue Aarlig, Menss huor Mange Aar hand med Resterer, mindest hand iche, 
  blef thill Kiendt at giøre afRegning der om med Her Christen Jnden Juell først Komende, 
 
Nielss Opbemb War thuende gange tillagt at forschaffe schyds hest till stranden!! 
(Vossestrand?), Der Vj schulle Reyse till stranden at besigte Løchen (gard som ligg i 
Vossestrand),  her forVden har hand och iche Ville føre de thuende Comissarier som Var i 
Almindingen,  Huor fore Hand blef [till] Kiendt at bøede 1 ½ Rdr:, 
 
Nielss Een och Olle Nordqual hafde i Rette [stefnt] Peder Houle, Thorgier Homedall, Sifr 
(Eidetuedt), Michel ibm:, Haldor Houle, och Johanis Sellj, for 
 
1679: 4b 
 
huis de war dem schyldig for deris Selhusse de hafde Nedr Refuit wden Loug och Dom, 
Huilchen schade at forferdige hafr Kaasted Denem, de thue[n]de Eens och Nordquals   q   <q  
Mend>  6 ½ Rd:, och for den thredie part af Michel Schullestadz och Olle Eenes Selhus, 
schall de gifue Olle Een femb mrk:,  Huilchen schade er worderet af Knud Giere och Lauridz 
Nesemb, 
  Huor fore blef for Retten afsagt, At for/nefnte/ Jndstefnte Personer schall thil fortencht were 
at betalle for/nefnte/ Eens och Nordquals besidere for/nefnte/ Half siuende Rix dlr:, och de 5 
mrk: till Olle Een, wndr Nam och wrdering af en huer deris boe och goedz, och hans Ma: Sigt 
derhoss effter Lougen, 



 
Karj Brathoule hafde i Rette Ladet stefne Michel ibm: J formeening hun wille Selff bruge 
hindes Eyende Jordepart Vdj Bratholle, Som er 1 ½ Spand Odels goedz,  Och blef de Self 
forligt at Michel schall Lade Vdstenge paa Reenen, thre Mellers eller it got halfft Soldsed, och 
Jligemaade at Lade Mend Vduise hinde it beleyligt Engestøche till at føede tou Kiør och saa 
Mange Smaller hun Kand Klede sig af, huor till Michel och Lofuet at Laane hinde hest eller 
Øgh at Jnd Kiøre høet med,  Der paa tog de hin Anden Vdj haand och Var Wener och well 
forligt,  Och Lofuet Michel dette paa sin side wRøgeligen at holde, 
 
1679: 5 
 
 
Stefen Thuilde war stefnt for 1 Rdr: hand Var schyldig Søneve Sifrs daatter udj Løen, 
  Stefen møtte och Erbøed sig at gifue hinde Jchon fem mrk:,  Men som Dannemend Kiende 
pigen at were du[e]lig till sin gierning, blef afsagt at Stefen schal betalle hinde den Rdr: Vndr 
Namb och wrdering af hans boe efftr Lougen, 
 
Leedals mend hafde i Rette Ladet stefne Hermand Giøesteen for hand schall hafue huget 
beide schou fra dem Vdj deris March, 
  Hermand Møtte och her till suaret, at hafde huget noget paa en Ret, Jnd till hans hossbund, 
och Sorenschrifren Kiender, om det er Leedal eller Giøsteens March, och Eyendom, 
  Leedals Mend førde nogle proff udj Rette, for den aarsag de befrøgtede \de/ Kunde Ved 
døden afgaa før Sagen gribr Ende,  Nemlig, 
  Sifr Mølstr, Sagde effter sin Sl: Moders ord, som hand hafde hørt af hinde, huor paa hand 
och will giøre sin æd om fornøden giøres, At der hand och hans fader Reyste till Kolben 
Bøgds brølup, Da Viste hun Størch en steen som Merches grend[s]en gich Vdj, och sagde, 
den tid ieg Var hieme hoss min Moder paa Leedall, da Sto[...] Merche Jmellem Giøesteen och 
Leedal, 
  Aslach Heffte profuet och effter sin Moder, at der hun war it baren, och siden da Var [...] 
Merche Jmellem Leedals Mend och Giøstens, Vdj for/nefnte/ grindesteen, 
 
1679: 5b 
 
  Gudven Thuenden!! (Tvinne) Probet, at der hand War it barn, och hanss fader war paa 
Giøsten <boende>, Da war alt Merchet wdj sam/m/e sted, och Wille Giøsteens Mend hafue it 
beidelæss Jnde/en/ for, Da maatte de bede Leedalss mend der om, 
  Leedals \Mend/ hafde Ladet besigte for/nefnte/ bedeschoug[s] schade, som Hermand Giøsten 
var stefnt for, Nemlig Erich Rogne och Halle GierAger, som fore gaf At de Saae at were 
hugen Alm, Roen, hegh, bierch och hassel schiefuele Ligendis udj Marchen, Men huem det 
har Giort, Viste de iche, Men det var hugen Vdj Waar,  Och siuntes dem at schaden Kunde 
Were till en half Rdr: udj dette Aar, 
  Blef for abschediget, at Giøstens Mend iche schall huge noget i Leedals Eyendeel som de till 
dez har fult, førind det bliffr Denem fra wonden Ved Loug och Domb, 
 
Den 17 Ditto betiente be/nefnte/ Mend Retten, 
 
Da for Retten fremb Komb Michel Lerhus, Som paa Nielss Stefens/en/ Leedals wegne frem 
Eschet Lenssmanden Sifr Mølster, Erich Rogne, Knud Gillerhus och Olle Dolfue, och denem 
thill spurde om de iche hafde hørt huad gafue be:te Nielss Stefens/en/ och hans hustrue hafde 



gifuet huer andre,  Huor \til/ de suaret, at Jngebore Sifrs daatter, hans hustrue, hafr gifuet be:te 
hindes Mand Nielss Stefens/en/, Om hand Lefuer hindes Hofuet offr, Half andet 
 
1679: 6 
 
Spandz Leye Odels goedz, Ligende udj hans paa boende gaard Leedall, Och 2 ¼ mrk:r J fierdj 
gafue!! (fjerdingsgave),  Huor Jmod gaf hinde Lige saa gott Jigien, om hun offr Lefuer 
hanem,  Huor paa de er Widner, Sligt at hafue Hørt, och Vill det beseygle, 
 
Hr: Christen Niels/en/ Hafde Ladet stefne Andrs {for} Oure for tho mrk: 12 s: hand var 
hane/m/ schyldig,  Andrs Møtte och tillstoed at were det schyldig, och Erbøed sig at betalle 
med første, 
  Thosten Ferre war och stefnt for Resterende Landschyld till Hans Ols/ens/ Fattighus udj 
Bergen, som er Aarlig 1 Spand Smør, som Thosten for Retten thilstoed at Restere for femb 
Aar, som Hr: Christen opberger, 
  Jligemaade war och stefnt Jngebret Kytte for thre mrk: 9 s:, som hand war schyldig Hr: 
Christen,  Som Jngebret belofuet for Retten at betalle, 
  blef afsagt at for/schreffne/ Personer schall betalle be:te Deris schyld till Hr: Christen Jnden 
14 dage Wndr wrdering udj deris boe och goedz, Naar hans Ma: schattr er først betalt, 
 
Dønette Haldors dattr hafde i Rette Ladet stefne Mogens Biørs/en/!! (Biørnsen?) Bøe for 
hindes Resterende Løen, Nemlig 4 mrk: med Rentte i thj Aar, 
  Arue ibm: møtte paa hans wegne, och sagde [hand] Wille betalle hinde med tid och stunder, 
  blef for Retten afsagt at Mogens schall (betalle) hinde for/nefnte/ 4 mrk:, och udj Rentte 2 
mrk:, Vndr Nam och wrdering af hans boe och goedz Jnden 14 dage, och Hans May: Sigt 
derhoss effter Lougen, 
 
1679: 6b 
 
 
Madz Seue hafde i Rette Ladet stefne Ragnelde Gierstad for Half tredie Rix dlr: Hand hafde 
Vdlagt for hinde i schatter, Huor for hun Siunte hanem 1 Kou, at were saa som Wdj Pantte for 
pengene, Men dog af Madz Wmerchet, Huilchen Kou hun nu paa andet Aar har hafft och 
Mielchet, och døde for\leden/ Vaahr, Effter at Madz hafde bedet hinde till foren hun schulle 
Leede Kouen till hanem, Huilchet hun iche giorde, och Madz Kand iche faa sin betaling hoss 
hinde,  Huor fore hand war Domb begierende, 
  Blef for Retten afsagt at Ragnelde schal betalle be:te Madz for/bemelte/ Half tredie Rdr:, 
med sin tilbørlig Rentte 18 s:, wndr Namb och wrdering af hindes goedz effter Lougen, 
 
Bryns och Rongues besidere hafde i Rette Ladet stefne Stefen Thuilde, Olle Knudzen Bøe, 
och Arfue ibm:, for de besider och Vd beider deris Støll, och Lofuer Andre med,  Huor offr de 
Lider stor schade paa deris greess beed, 
  Olle Knudzen och Arue møtte J Rette och formentte de beyder deris part derj, ligge som 
deris formend Nødt hafr, 
  Da blef udj Rette Lagt af Sifr Bryn It Wdtog af it gamel Permendz!! (Pergaments) bref Vndr 
Prousten M: Giert Mildzous Hand, Liudendis som følger ord fra Ord, 
 
1679: 7 
 



  Blandt de gamele permens brefue her findes, er och et som er schrefuet i Herrens Aar 1456.  
Midagen effter første Søndag i faste,  Huor udj Klarlig findes, at den \Støl/ før(.?)en (forhen?) 
till Komer Bryner, Thuildes och Ronvis Mend, Huilchet sig Saaledis till bedre effterRettning, 
paa de Dannemendz paa Bryn och Ronve boe(d?)des (boendes?), deris begiering, Denem hafr 
wilet meddeelle, schrefuet J Waasse preste gaard Wangen, d: 17 Octobr: 1679. 
                                                             Giertt Hendrichs/en/ Miltzou   Eghd!!  (Egen haand) 
 
Knud Knudzen Gierstad hafde i Rette Ladet stefne Aschild Børche for tho Rdr: hand war 
hane/m/ schyldig udj opsagen for Børche, 
  Aschild møtte och beKiende at were hane/m/ dem schyldig,  Huor fore blef for Retten afsagt 
at Aschild schall betalle for/nefnte/ Knud Jnden 14 dage Wnder Nam och wrdering hoss 
hane/m/ efftr Loug/en/. 
 
Erich Haatued war stefnt och iche møtte, af Hans Lars/en/, och Jngen paa Hans wegne som 
Liuste hans forfald, 
  Jligemaade war och Erich Himle War!! stefnt af Her Christen, och Jngen møtte paa wegne, 
  Hanss Lauridzen hafde och stefnt Olle Lars/en/ Grofue, hand ey heller møtte, ey Heller 
nogen paa hans wegne, 
  Andrs Aschildsøn Biørge war och stefnt, Hand iche møtte, ey heller nogen paa hans Vegne, 
  Disse var anRaabt udj thuende dage,  Blef for Retten afsagt, at En huer af Dem schall 
 
1679: 7b 
 
bøede udj Stefnefald ½ Rd: till hans Ma: 
 
 
Den 23 Dito Holtis Høste och Sage ting paa Bolstadz øhr, Neruerende paa Rettens Vegne 
och udj Lenssmandenss sted, Johanis Bolstad, forige Kongens bonde Lenssmand, Knud Velle, 
Andrs Hernes, Johanis Møcheltued, Knud Rou, Hellie Horfue, Jacob Strømbe och Olle 
Ronge, Laug Rettes mend i Wadzuer otting, Sampt En stor deell Almue som paa tinget 
tillstede War, 
 
Hr: Christen Niels/en/ hafde i Rette Ladet stefne Enchen Stamnes, formedelst hindes 
Resterende Landschyld for it pund och 3 mrk: Smør – 1 Rdr: och 12 s:, och for hun Lader sin 
Jboende huusse och gaard forfalde och Nedr Rodne, Som blef besigted for tre Aar siden, och 
blef hun sam/m/e tid forelagt detz brøstfeldighed at forferdig[e] som da fantes, Huilchet hun 
iche Lougligen hafr Effter Komet,  Huor fore Hr: Christen udj sit Jndleg, begiertte hun Enten 
at forschafe hanem wedrhefftige forlofuer, iche allene at betalle hanem be:te hans Resterende 
Landschyld, Men Jnd ochsaa at hun Strax forferdiger huuserne,  Huis iche at hun da Jnden 
første fahrdag, Ent Rømer hans gaard, och dog betaller hindes Landschyld, och Var Domb 
begierende, 
  Enchen Møtte och Sagde hun wille effterhaanden forbedre huussen[e], och schulle och 
betalle Landschyld/en/, Men hun Kunde Jngen forlofuer beKom/m/e, 
  Blef for Retten herom afsagt, at hun schall betalle for/bemelte/ Resterende Landschyld Jnden 
Juell 
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Afften, och forferdige ald brøstfeldighed paa hindes gaard, Jnden fastelafens Søndag, Eller 
och Entvige hindes gaard till første fahr dag, och dog betalle hindis forfalden Landschyld. 



 
Juchum Mench hafde Ladet stefne Johanis Wiche for thre Rix dlr: hand er hanem schyldig for 
goede Kiøbmandz Wahre och penge hand hoss hanem beKomet hafr, 
  Johanis Møtte och foregaf, hand hafde Etlede hane/m/ Sex fagne!! (favne?) Ved udj sin 
betaling, wille der Jchon blifue wand udj Elfuen hand Kunde faa det till Siøss,  Huilche 
ophold Juchum udj sin Jndleg iche Vill Were med fornøyet, Men Er Domb begierende, 
  Blef for Retten afsagt, At Johanis schall betalle Eller tillfridz stille be:te Juchum Jnden 
Martinj først Komende, wndr Namb och wrdering af hans boe och goedz effter Lougen, och 
hans Ma: Sigt derhoss, 
 
Dyr Andrs hafde ladet stefne Peder Erdall for huis hans Konne Resterer af hindis Modrs Arf, 
som blef bestaaende hoss hanem i schiffted, Som bestoed effter afRegning for Retten Vdj thj 
mrk: 12 s:,  Hertill suarte Peder at Clauss Hendrichs/en/ forholdr ½ Rdr: af hans Datters Løen, 
till Andrss betaller Claus huis hand Er hane/m/ schyldig, 
  Blef afsagt, at Naar Peder schafer en Sedel fra Clauss der om, at Andrs Kand were fri for 
Clausses fordring, schall de were Pedr quiteret, och det øffrige Pedr, Som er 7 mrk: 12 s:, 
Peder Strax at betalle till Andrs Wndr Nam och Vrdering hoss hane/m/ effr Lougen, 
 
Joen MuchAass for Retten thilstoed och beKiende hand war schyldig Olle Bottels/en/ udj 
Løen 2 Rdr: 2 mrk:, Som hand forglemte at angifue paa schiffted, 
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Huilchet hand Lofuet med første Mugligt at schulle betalle hane/m/ wnder vdleg af hans boe 
och Goedz, 
 
Endre Sølfestsøn Ellj hafde i Rette Ladet stefne Joen MuchAass for tho Rdr: och 1 ort hand 
Eyede udj en Kobber Kedel, som de fich effter Erich Fenne, Huilchen Kedel Joen gaf Hans 
Niels/en/ udj bøxel for Ellj, 
  Joen møtte for Retten, och blef de saaledis forligt, at Endre effterloed den ort, Men de thou 
Rix dlr: schulle Joen betalle effter haanden, 
 
Karj GamerssVig hafde i Rette Ladet stefne Hindes Søster Dorde Biørga for en half Kou som 
hinde war tillfalden tillige med Dorde udj Arf, Som Dorde hinde forholder med adtschielige 
forevendinger, dog wbeuissligt, Som baade hun och Hindes mand for Retten fremb førde, 
  Blef for Retten afsagt, at Dorde schall betalle Karj for Hindes halfpart udj Kouen Nj mrk:, 
och udj Rentte i thj Aar – 5 ½ mrk: 2 s:,  och Dette wndr Namb och wrdering af hindes Boe, 
med Hans Ma: Sigt derhoss efftr Lougen, 
 
 
Anno 1679, Den 30 Octobr:, Holtis It Almindeligt Høste ting wdj Wangs ting stue paa 
Waass, Neruerende Erlig och wellforneme Mand Peder Andrs/en/, Ko: Ma: Foget, Kongens 
Bonde Lensmand, Sifr Mølster, Claus Røstad, Michel Schullestad, Gulich Bøe, Sifuer Møen, 
Andrs Dagestad, och Jffuer Hundven, ædsorne Laug Rettis mend paa Waass, och Meninge 
Almue som thinget Søgte, 
 
Och Effter\som/ atschelige Kongelige forordninger 
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och brefue war Lest,  Sampt Kongens, Adelens och geistlighedens schouge war fred Liuste, 
 
Da for Retten fremb Komb Haldor Hylde, som Vdj Rette hafde Ladet stefne Arfue Bøe for 
hand hafde Støt hanem offr Ende och Slog hanem it Næfue hug Vdj hans Nache, der hand 
wille hafue sin Øgh fra Arfue hand ville Jndsætt Seeneste afvigte bedagh!! (bededag?), 
  Arfue Møtte och thillstoed at hand schøed Haldor Offuer Ende och iche Slog, och formeentte 
hand iche burde at Lade sin øgh saaledis gaa offuer hans Ager och Engh med widre, 
  blef herom for Retten afsagt at be:te Arfue Bøe schall bøede thill Hans Ma: Halfierde Rix 
Dlr:, Huilchet hanem for hans fattig doms schyld Sa[a]lledis blef effterladt,  Och dersom hand 
Kand beuisse at Haldors Øgh har giort hanem nogen schade paa hans Ager Eller Engh, bør 
hand det at betalle, och det Wnder Namb och wrdering af deris boe och goedz Effter Lougen, 
 
Knud Gierstad war i Rette stefnt for hand Paa Søndagen Jmellem Juell och Nytt Aass!! (Aar) 
Sist af Wigt War Kommen udj Jffr Hundves Huuss, och paa det Sidste for Jffrs tractement, da 
thog hand Jffr Wdj Kofften och Ville draget hanem af sit høysæde, Huor Jmellem Jffrs Konne 
gich,  Da tog Knud hinde Vdj hindis schiørt, der hun vilde hafue hanem Vd, Och Droges med 
hinde Jnd till hun maatte Sleppe sin Stach, och hindes schiortte, blef noget Refuen, 
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  Knud Møtte for Retten och Ville Vndschyldige sig herudj, 
  Men Eluf Gierme och Lille Gurj Appeltun profuet, Ligge som forschrefuet staar, och af Jffr 
Hundven er beret, 
  Fogden Saatte udj Rette och formeentte Knud burde for saadan hans hiem søgen och offr 
Last hand hafde beganget Vdj Jullefreden Wdj be:te Jffr Hundves huus, hand At bøede till 
hans Ma: Siuf Rix dlr:, 
  Blef for Retten afsagt, at Knud schall bøede till hans May 5 Rdr:, Vnder Namb och 
Wrdering af hanss boe, Effter Lougen, 
 
Baard Sifuers/en/ Berie Var stefnt for hand hafde taget sin Hustru for tillig Vdj fagen!! 
(favn?),  schall der for bøede till Hans Ma: 2 Rd: 1 ort, 
 
Olle Pedrs/en/ Løen Loed Lesse it schøde paa En half Løb och 18 mrk: Smørs Leye, Kaldes 
Strøme, Ligendes paa Vaass udj Holbøgden, Som hand hafde Kiøbt af Lasse Moe och af 
Halduor Helges/en/ Egge,  Dat: Moe Vdj Lerdall D: 10 Junj 1679, 
 
Hans Lauridzen for Retten fremb Kalte och till spurtte Willum Eide, Magne Tilung, och 
Agotte Loffthus paa hindes Mandz wegne, Saauell som Sifr Bryn paa sin Faders Vegne, och 
thill Spurde dem huad Suar de fich till Christianie Herre dage paa den post de iblant Andet 
hafde Supplicerit 
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Angaaende Landschyld wechten,  Huor till Willum Eide och Magne Suaret, at det fich 
Saadant Suar, at det blef hiemvist till Lehns herren Som den tid war, at hand schulle forschafe 
Almuen en wegt paa tre pd: och thj mrk: b(a?)rveyet Smør vdj Løben, Saa en Løb schulle 
veye 4 pd: med Barchen,   Men Agotte och be:te Sifr Bryen!! (Bryn) Viste Jngen besched 
huor Supplicatzen war af blefuen,  Och hafde Almuen Jngen wegt beKomet førind for Nogle 
Aar siden, Hr: Canceler Marschalch forschafet Almuen en, huor effter en huer bør och schall 
weye sin Landschyld Jmod sam/m/e Wegt huer Løb med barch och alt, 



  De Mend som hørtte Slige Ord af Hans Excel: Hr: Canceler Marschalch, war Sifr Mølstr, 
Michel Schullestad och Omund Fiøsse, Nielss Helleved, Hermand Nyre, och Erich Do[lfue?], 
at En huer schulle veye deris Landschyld m[ed?] Barchen, at en Løb weyr lige Jmod de[n?] 
forordnede wegt, 
  Huor effter Hans Niels/en/ først paa Jtt \Aar/ an[namet? Finde Landschyld der effter,  dernest 
Cor[...] Bram paa it Aar,  Siden tog Hendrich Coch och Finne Landschyld effter sam/m/e 
wegt, 
  Hans Lauridzen thillspurde thilstede werende Claus Hendrichs/ens/ Landbønder, paa huad 
maade 
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De hafde Lefueret deris Landschyld dette Jndverende Aar,  Huor [till] Lenssmanden Erich 
Rogne, Michel Schullestad, Willum Eide, Jffr Hundve och Mange!! (Magne?) Andve, som 
tillstede War, \Suaret/ at de weyet hanem 4 pd: beer!! smør for huer Løb, 
 
M: Giert hafde i Rette Ladet stefne Olle Vold Anden sinde, och iche møtte, Ey heller Nogen 
som Liuste hans forfald,  blef der for till Kiendt at bøede 1 mrk: Sølf. 
 
Larss Bøe och Berj ibm: hafde hand och Ladet stefne Anden gang, for three Aars Smaa 
tiende, som er 9 Kal[f]schind, de Er schyldig hanem,  Hellj Lj Suartte de schulle betalle med 
første, 
  blef afsagt de schall betalle for/bemelte/ Nj Kal[f]schind Jnden 14 Dage, Vndr Namb och 
wrdering af deris boe, med hans Ma: Sigt derhoss effter Lougen, 
 
Olle Alland Komb for Retten, och sig Høylig beKlaget, at Gud bedre detzwere blef forleden 
Aar af brendt hans Jboende huusse, huor hand Lide stoer schade, Saa hand maatte besøge got 
folch om hielp, till sin husses opbygning, och der fore iche Kunde betalle sin schatt,  Huor om 
Fogden Sig Erchøndiget och befant det alt for sant At Vere, och war der paa things Vinde!! 
(Vidne) begierende, Som iche Kunde hanem Nechtis, 
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Odde Kløfue Komb for Retten och fore gaf, at hand hafde Laandt af Claus Miltzov Otte Rix 
Dlr:, huor fore hand Satte hane/m/ Vdj pant en schoug tey, Som Claus will Endelig hand 
schall Selge hanem,  Od blef befallet at schall biude Claus sin for/bemelte/ penge med Vidre, 
Som hand berette at hafue giort En gang till forn, 
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J denne Protocol huorudj findiss Tredi(ve?) Numererede igiennem dragne och forseiglede 
Blader, hafver Sorenschrifveren Paa Wos, Niels Kaa, richtig at schrifve, alt huiss dette 1679 
Aar for Loev och Rett hanss bestilling (ved) kommende, passerer, som hand an(.....?) at 
Ansuare.                                     Bergenhuus den (?) Janvary Ao: 1679 
 


